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Elvhűség.
H a t u d o m á n y o s ,  vagy értelmes em

berek ö s s z e j ö n n e k , a  társalgás első fél
órájában. m á r  a  j'Olitika kerül szőnyegre. 
A b e s z é lg e té s  e le in t e  annyira bizalmatlan, 
hogy a f ig y e lm e s  hallgató nem lehet az
zal tisz tá b a n , ki melyik politikai párthoz 
tartozik.

N em  le h e t  ezen csodálkozni, mert 
niég m a is  v a n n a k  elfogult emberek, akik 
a vallás é s  p o l i t ik a  m ia t t  hidegen visel
tetnek a társalgás asztala mellett is. Van 
azonban id ő  é s  körülmény, amikor a jó  
hazafi é s  e lv h ü  férfi nem habozik politi
kai h itv a llá sá t jelezni s  nem késik ebbeli 
m eg g y ő ző d ésé t védelmezni.

N em  h a z a fi, nem férfi az, aki meg
hunyászk od ik , alkalmazkodik akkor, ami
dőn politik a i meggyőződéséről szint kell 
vallania. M é g is  a z t  tapasztaljuk, hogy a 
legtöbb e m b e r  azonnal meghátrál, ha po
litikai e lle n e s e i  többen vannak, mint azok, 
akik veie e g y e n lő  nézetben élnek. Azt 
tapasztaljuk, h o g y  a legtöbb ember még 
akkor is a sa já t  érdekét tartja szeme 
előtt, am ikor bizonyítékot kell adnia elv
hűségéről.

Olyan j e le n s é g ,  olyan kórtünet ez, 
mely politik a i helyzetünk rákfenéje. A 
nyílt, a n em  ingadozó ember, nem képes

kiismerni még azokat sem, akik közeié- j 
ben élitek, akik látszólagos elvtársai. In
nen szál maznak aztán ama politikai meg
lepetések, csalódások, melyek érzékenyen 
bántják, ámulatba ejtik azon következetes 
térfiakat, kik bármely körülmény között sem 
volnának elvhüségükben megrendülni képe
sek. Az ilyen íéifiak nem számolnak az 
önérdek követelményeivel, hanem szólják 
és teszik azt, amit politikai legjobb meg
győződésük diktál.

Ha ismerőseink politikai ingadozását 
tapasztaljuk, a politikai életben gyakorta 
felmerülni szokott változások, átalakulá
sok nem lephetnek meg. Napjainkban 
ugyanis minden változásnak van kitéve, 
mely alól a politikai nézet sem kivétel. 
Ez a hiba, Az igazi, olyan ember, aki 
meggyőződésből tagja valamely politikai 
pártnak, ebbeli meggyőződését nem vál
toztatja. Aki vezérlő emberek után indul, 
egyes férfiak nézetét követi, nem lehet 
elvhű ember.

A régi jó hazafiak nem ismerték a 
politikai alkudozást. A régi emberek ha 
meggyőződtek valamely párt elvének ha
zafias voltáról, azt. vallották, követték és 
egész életükön keresztül el nem hagyták, 
Az ilyen emberekre lehetett számítani. 
Az [ilyen emberek nem alacsonyultak 
pártvezérek eszközeivé.

Talán sohasem volt szükség annyira 
elvhű, gondolkodni tudó, következetes 
férfiakra, mint napjainkban, amikor a 
nemzet megpróbáltatásokon megy keresz
tül. Ezt belátják sokan és törekszenek 
olyan tábort összehozni, mely súllyal bír
jon, mely a nemzet jólétének, független
ségének ügyét önzetlenül, kitartóan mun
kálja. Azonban az önfeláldozó munkássás: 
sokszor meddőnek bizonyul, mert vannak, 
akik a kétszinüség politikáját űzik. Iga
zán megdöbbentő, elszomorító az a nem 
törődés, azon ingadozás, mely egyesek 
politikai tétlenségét igazolja.

Csodálkozhatunk-e, ha ilyen viszo
nyok mellett nem tudunk haladni, érvé
nyesülni. Csodálkozhatunk-e, ha egyes 
nagyszájú emberek lármája, üres Ígéretei 
után nemcsak a nép, a félrevezetett nép, 
hanem olyan emberek is indulnak, akik
től méltán elvárni lehetne, hogy tudnak 
jó és nem jó között különbséget tenni.

A nemzet tömörülésének, ellenálló 
képessége fokozásának egyik főfeltétele, 
hogy e hazának minden számottevő pol
gára nyíltan kövesse politikai meggyőző
dését. A nyíltság fokmérője politikai ér
tékünknek, fokmérője azon erőnek, mely 
politikai ténykedésünkben nyer kifejezést.

Sohasem lehet hinni az olyan em
berben, aki az adott viszonyok szerint
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RÉGEN ÉS MOST.
I (daráikor három csábos 
I'ji istenasszony 
gyújtott almát Páris Jelé,
Hogy köztük válasszon.
<S ősz Priamosz fia 
Soká nem is késett 
Léda lánya Vénus asszony 
Kapta az egészet.

Ha a három istennő ma 
Újra megjelenne 

em hiszem, hogy egy második 
Királyfira lelne,
Ki egy drága aranyalmát 
Aliján nőnek adna,
-‘ikt legszebb, de akinek 
Kertjeién nem terem százszor 
■Annyi aranyalma.

Asmadai.
te

Egyedül.
Fázom . . . Valami hideg borzongás fut 

át tagjaimon, testemet fagyasztó zsibongás 
lepi el, izmaim megdermednek, erőm elhagy, 
lélekzotem eláll . . . megfagyok ! . . .

A kandalóban pattog a tűz, enyhe me
legség van a szobában s én mégis úgy íá- 
zom, úgy didergek. Tán a falak fújják rám 
ezt a hideget . . . Asztalomon kis mécses 
pislog. Néha-néha fellobban a lángja, egy 
pillanatra világosság áramlik át szobámon, 
aztán ismét a halvány, derengő fény vet 
kísérteties árnyat minden tárgyra.

Ezernyi apró kohold jár vitustáncot 
körülem. Eihego arnyak keringenek szerte, 
éjféli pillangó repked fejem felett, rémitő, 
ijesztő zugás lepi el fejemet, agyon szédül, 
szemem káprázik, a tárgyak körvonalai el
homályosodnak, nem látok semmit, csak az 
ijesztő sötétséget, melyben olykor-olykor 
tűnik fel egy sárga fény, hogy annál job
ban elrómitsen, annál jobban megőrjítsen . . .

Egyedül vagyok. Senkim sem ment el 
s mégís mintha szivem tépték volna ki, 
olyan elhagyottnak érzem magam. Ires a 
szobám. De hisz máskor is az volt, most 
mégis mintha temetőben lennek olyan le- 
lénké gyávává tesz az egyedüllét. Ha csend

van, az ijesztő némaság idéz agyamba ezer 
meg ezer örült gondolatot, melyek egymást 
űzik, kergetik, én meg futok magamtól, meg
rémülök önön lépteimtől, A legkisebb neszt 
idegen, ismeretlen hangoknak képzelem, 
hallucinációm az óra ketyegését, a repkedő 
légy zizzenósót kísérteteknek véli, kik ül
döznek, nyomon kisérnek. Mikor a várost 
nyakamba veszem, testetlen árnyak jönnek 
szembe vélem, nyomomba maradnak, ha sza
ladok, majd karon ragadnak és hazakisérnek. 
Nincs szavuk hozzám, néma kísértetek . . . 
— rohanok előlük, de nincs hová! . . .

Valakit elveszítettem. Mikor itt volt, 
azt hittem soh’se érzem hiányát, a megszo
kás közömbössé tette jelenlétét, ha napokig 
nem láttam, semmit sem tett, nem vágytam 
újra közelébe, mintha idegen vén, oly hide
gen hagyott távozása. Most nem tudom mi 
fáj, mi mardos, mint égető kin, mi rágódik 
testemen, lelkomon, amit elviselni nem tu
dok. Akárhova tekintek, akármit megpillan
tok, ijedten összerezzenek, azt sem tudom 
mitől, azt sem tudom miért. Rémek üldöz
nek s a félelem megbénítja idegeimet. Azt 
sem tudom vagyok-e? . . . Előveszem a tük
röt és belenézek . . . Kié ez az arc, ez a 
homlok, ez a szem, ez a tekintet . . .  ez nem 
az enyém . . .  Az én kék szemeim . . , iné-
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gondolkodik, aki meggyőződését aként 
változtatja, amiként érdeke, talán egyesek 
érdeke megköveteli. Az ilyen ember haj
lik, haboz, ha kenyértörésre kerül a sor, 
szint nem vall, vagy mást beszél, mint 
amit érez. Az ilyen ember a kérdések 
tisztázásánál néma marad, vagy meghát
rál és igent bólint olyan indokra, mely
nek ellenkezőjét tudja.

Ki tudja, mit hoz a bizonytalan jövő? 
Ki tudja, mikor lesz szükség a hazafias 
meggyőződés őszinte nyilvánítására? Épen 
ezért valódi áldás volna nemzetünkre, ha 
minden fia legjobb meggyőződését követné, 
ha édes hazánk boldogságának munkálá- 
sáról esik szó.

Ha van, minthogy van is, férfierény, 
akkor a legszebb férfierény azon elvhü- 
ség, mely alkudozást nem ismer, mely 
következetes még akkor is, ha állás, 
anyagi jólét elvesztése forogna szóban. 
Ennek voltak eleink intöpeldái, Eme pél
dákat kell követnünk, ha egy boldog, 
független Magyarország jólétét igazán 
szeretnénk megérni. Aki hazáját szívből 
szereti, az még az aradi golgota előtt 
sem veti le meggyőződését.

Legyünk elvhűk, őszinték és nyíltak, 
akkor kezet fogva teljesítjük mindazt, 
amit hazánk tőlünk megkövetel, amely 
ellenségeink törekvéseinek lekiizdhetlen 
akadálya lehet.

Az egri országos dalverseny.
Külső méreteiben s qualitásában is nem 

volt még oly nagyszabású dalos verseny, mint 
az augusztus 15—19. napjain lezajlott egri. 
Összesen 46 daláregyesüiet lépett fel az egri 
érsekkert közepén épült óriási dalcsarnok 
2500 dalos befogadására készített dobogóján, 
bemutatandó képességeit és fejlődését s ver
senyezve a dicsőség jelvényeiért. A küzdő 
egyesületeken kívül közreműködőkként ott 
volt még az országszerte neves budai, Ganz- 
gyári, pécsi és a vendéglátó egri dalos egy
let. Mennyivel szerényebb volt az egrivel 
szemben a négy évvel ezelőtt megtartott te
mesvári a maga 23, s külömbözö kaliberű 
dalegvesületóvel, avagy az 1905. évi szombat- 
helyi, ahol csupán 27 versenyző állott ki a

dobogóra. Hanem ez az örvendetes fejlődése 
a magyar dalárügynek nemcsak a számbeli 
fejlődésben nyilatkozott meg, de fökóp a mű
vészi követelmények szinte váratlanéi nagy 
és meglepő kielégítésében. A fejlődés az ének- 
művészetben még azokat is nagymértékben 
meglepte, akik hivatásuknál fogva szemlélői 
és vezetői a magyar dalos körök működésé
nek és fejlődésének. Joggal hangoztatta mint
egy dicsekedve gr. Zichy Géza, ez a lelkes 
magyar daiköltó és művész, az Országos ma
gyar daláregyesüiet egri közgyűlésének dísz- 
elnöki székéből, hogy a versenyen tapasztalt 
óriási fejlődés a legmesszebb menő várako
zást is felülmúlt, s hogy egy ragyogó jövö- 

; nek kecsegtető biztosítéka.
Lényegesen különbözött az egri dal - 

! verseny az előzőktől abban is, hogy ezúttal 
osztattak be először a versenyző dalegyesü
letek három csoportba.

Első csoportban a kitűnően képzett, ki
váló hanganyaggal rendelkező dalárdák magas 
művészi színvonalon álló müvekkel versenyez
tek. Ide osztatott be a nyíregyházi városi dal
egyesület is a múltban elért sikereire és elő
kelő országos hírnevére tekintettel.

A második csoportban azok a dalárdák 
versenyeztek, amelyek jól képzett, jó hang
anyaggal rendelkeznek, s képesek közepes 

| nehézségű, de művészies kivitelt igénylő mii- 
! veket előadni, s végül

a harmadik csoportban hanganyag minő
ségére tokintet nélkül versenyezhetett minden ' 
dalárda könnyebb kivitelű s nepies irányú ; 
karokkal.

A szabadon választott versenydarabnak j 
ugyanezen kellékeknek kellett megfelelni.

A verseny feltételeiből nyilvánvalóan 
j kitűnik, hogy a nyíregyházi városi dalegylet j 
! nehéz szerepre vállalkozott akkor, midőn az i 
I ország legjelesebb dalárdáival a legnehezebb 
: művészi feladat megoldásában vette fel a ver

senyt. Maradandó dicsősége marad, hogy a 
versenyt megállta s ha nem is koszoruzottan,

| de értékes és hízelgő elismerés birtokában 
! tért haza.

És ha csaknom két éven nem kellett 
volna küzdeni súlyos elnök, majd karmester 
válsággal, ha módja lett volna a temesvári 
1903. évi országos verseny óta szakadatlanul 
komoly munkát kifejteni, ha rendezett viszo
nyok közé előbb s nem a múlt év végén jut, 
s végül, ha a múltban szorgalmasabban vett 
volna részt az ambitiót, munkakedvet és tett
erőt olyannyira fejlesztő országos versenye
ken : úgy az Egerben tanúsított kópessógei- 

j vei ma nem az első csoport vógefeló, de a 
I legelején foglalt volna helyet.

Az egri félsiker azonban nem kedvetle- 
nitheti el dalegyesületünket. Eltekintve attól, 
hogy kiváló képességeinek nemes tanujelót 
adta, s bebizonyította azt, hogy a legjelesebb 
dalárdák között méltó helye van; bizonyos 
másrészről az is, hogy a különben verseny- 
díjjal egyenértékű díszoklevélre csupán a jury 
szemmellátható befolyásoltsága, részrehajlása 
és oly tekintetek kevósbbó indokolt figye
lembe vétele szorította le, amelyek más da
lárdák existenciális érdekében rovásuakra 
érvényesültek.

Való ugyanis az, hogy versenydijat nyert 
4—5 dalárdánál képzettebbnek, fegyelmezet
tebbnek és az előadott versenydarabok fel
fogásában és kidolgozásában kiválóbbnak mi
nősíttetett a miénk. Például a szegedi, tordai, 
a budapesti „Törekvésénél. De mert egyik
másik még versenydijat nem nyert, mert to- 
vábbánétnelyiknek hatékony pártfogója akadt, 
a juryben velünk szemben előjogot szerzett.

Nem kelthetett megnyugvást a jury 
Ítélete már azért sem, mert Bellovics Imre 
legrégibb és legtekintélyesebb jurytag, or
szágos karnagy veje: Ilackl N. Lajos 2 
budapesti dalárdát vezetett a dobogóra s mind 
a kettő az első csoportban pompásan érvé
nyesült. Pedig hasonlón jól leszorított dalár
dák is énekeltek.

Megtörtént az is, hogy egy' versenyző 
dalegylet — pedig előkelő társadalmi tagok
ból alakult — a verseny-darab felén össze
ment. Minden szólam más hangnemből saját 
felelőségére énekelt, hogy aztán szégyen
kezve a legközelebbi vonattal a jury'- ítéle
tének bevárása nélkül elutazzék az ország 
keleti szélére. Nos ez a dalegyesület előkelő 
(2-ik) dijat nyert. Mondják, hogy püspöki 
közbenjárásra.

Több, nem kevésbé lehangoló jelensé
get is módunkban volna felsorolni, ha dal
egyletünk egri szereplése védelemre szo
rulna. Tesszük csupán azért, hogy a díszok
levél eredetét s egyúttal visszautasítását 
indokoltá tegyük azok előtt, akik kedvtelés- 

| sel szoktak látszólagos eredménytelenséget 
| dalegyletünk ellen maliciával felhasználni.

Avagy nem feltűnő jelenség az is, hogy 
a lugosi dalárda — élén az alispánnal — 
még a versenyek előtt azt hirdette, hogy az 
első dijat ö ny'eri el? Nem lehet-e jogos az 
adott viszonyok között a második dijat ny'ert 
kecskeméti dalárda elnökének nyílt ülésen 
a jury' ítélete ellen kijelentett óvása, a te
mesvári zenekedvelők egyesületének formai 
dijvisszautasitása, valamint a mi dalárdánk 
elnökének bejelentése, hogy a kapott dísz
oklevélre a daiegyesület nem reflektál?

lyek az egek, a tavak és a gyeimekek 
nyíltságával, szelídségével bámultak maguk 
elé . . . amelyek oly kékek vollak, mint 
hajnalhasadáskor az égbolt . . .  Az ón kék 
szemeim, amelyek szerény nefelejts-könnye- 
ket és mély tengerszem-könnyeket sírtak . . , 
Ah, az én kék szemeim . . . amelyekkel 
imádkoztam és kértem, amelyekkel paran
csoltam és csalódtam, amelyeket legeltettem 
és koplaltattam, amelyek már annyi életcso
dát és holttestet láttak; amelyeket egy puha, 
könyörületes kéznek már le kellene fogni, 
mert olyan szomorúak . . . Tán a sok sírás
tól lettek ily szürkék és beesettek ? . . . Ez 
a kopott külső, ez a fakó arc, mely most 
vonaglani látszik . . .  A tükör nem hazudik 
. . .  Ez én vagyok, én !

*
. . . Meghalt, eltemettük. Takarja a har.t 

lágyan, édesen. Sirdombja felett susogjon a 
szellő dalt, mesét a jövő dicsőségről, regél
jenek a rajta nyiló virágok egy uj, boldo
gabb világról, hol nem fáj semmi. Ott a föld 
ölén úgy sem tudja, hogy a dicsőség, bol
dogság csak festett kép, mit ezerféle aklak- 
ban elképzelünk, de valójában soh'so fogunk

látni. Tán a sir megadja a boldogságot s 
vele a dicsőséget is.

Eltemettük, beföldeitük. Egyszerű ko
porsójára nem tettünk virágot, sirhalmát nem 
jelöltük maradandó, díszes emlékkel, nem 
ültettünk kerti növényt a dombra. Szegény 
volt, az életben nem ürített az ólveK poha
rából, a halálban sem részesült a kiváltságo
sak osztályrészéből. Talán jobb is úgy. A 
külső pompa, fény megzavarná a sírban nyu
galmát; amit nem adott neki az élet, azután 
nem vágyódik a halálban sem.

Elhagyott örökre. Most már nem fáj neki 
semmi, nem is vigasztalja senki. Avagy tán 
ott is fáj a régi gond? Rajongó szive porba 
hulva, tán a föld alatt is könnyezik ? . . .  A 
föld alatt minden egyforma. Mi vagyunk a szá- 
nandók, minket kellene siratni, nem azokat, 
kiket elhantoltunk. A néma, örök nyugalom, 
olyan rómitö s mégis annyira megnyugtató. 
A s z í v  verése megszűnik, a lélek folytonos 
mardosása elhallgat, az agy örökös működése 
megakad, a test megdermed, az élet elröp
pen. Volt, nincs. Az előbb még vidám arc, 
csicsergő ajk, most halvány, fehér kép, rideg, 
néma, szinte megkékült tömeg.

Nincsen, kit sirass 85 k. Nem volt az enyém, 
j kit utolsó útjára kísértünk, szemem mégis 
j könybe lábbad, elérzókenyülök és szeretnék 

zokogni, mint valami kis gyermek. Míg élt, 
alig láttam; csak nóha-nap, most meg úgy 
szeretnék kirohanni a temetőbe, feltépni, fel
kaparni ujjaimmal a sirt, hogy átöleljem, 
mellé temetkezhessen!.

Kótsótsógbeejtö a jelen. Édes a múlt
nak emléke, csak puszta emléke. Azt is el- 

i ragadják tőlünk, ami a feledhetetlen időkből 
megmaradt, most eltesszük örök rejtekhelyre,

I átadjuk az ősanyának, a földnek, az jobban 
| tud mindent megőrizni, az biztosabb pihenőt 

ad, mint mi. Legyen, ahogy a sors rendelte. 
Belenyugszom, úgy sem segíthetek rajta. 
Nyugalmam, békém oda van, — lelkem 
egyensúlya megzavarva, csendes otthonom 
feldúlva, szétrombolva.

Nem tudok szeretni, A nap leszállóit, 
egyedül maradtam, sötét gondok utján el
hagyva haladok- Jó harátaim majd megvi
gasztalnak? Ah, hüszivü barátot senki ne 
keressen ! . . .

Nem tudok szeretni . . . Bűbájos nőalak

Teuw A  !eg ü ]a b b  c s i k ó s  b lo u s e  s e ly m e k , b e le jö n  VL9-

továbbá divatos ruhadiszek óriási választékban megérkeztek.
az idény előrehaladottságánál fogva mélyen leszállított áron kaphatók :
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Ha nem is hoztunk dijat, elhoztuk lel

künk önérzetes megnyugvását, hogy magas 
művészi feladatok megoldására képesek va
gyunk s hogy erőink céltudatos és lelkes 
fejlesztésével a legközelebbi országos verse
den lefogjuk küzdeni az Egerben mestersé
g e n  ellenünk támasztott bárminő nagy aka
dályokat is.

Egyébként ekes bizonyítéka a dalegye
sületünk' hírnevének s az irántun'-: jelentké
n t  elismerésnek, hogy az Országos magyar 
daláregyesület a zászlóját megkoszorúzó nyo- 
szolyó leánynak, Kállay Zoltán nyug. főispán 
leányának, valamint magának Kállay Zoltán
nak," mint védnöknek épen a lugosi dalárdá
val 'együtt velünk adott szerenádot, jóllehet 
előző este ugyancsak ott és ugyancsak Kál
lay Katiczának, aki egyúttal ami nyoszolyó- 
leányunk is volt, készséges örömmel és 
büszkeséggel adtunk szerenádot.

Hogy aztán mi az újságok felületes tu
dósításaiban névleg sehol, ellenben tényleg 
mint az országos magyar daláregyesület sze- 
renádozó dalárdája szerepeltünk ; az a mi ér
tékünket nem csökkenti.

Hírlapokról lévén szó, még egy helyre- 
ig a z itás t vagyunk kénytelenek megtenni. Nem 
va ló  Ugyanis, hogy a versenyző dalárdák 
valamenyije elismerő oklevelet kapott. Tény 
az, hogy az első csoportban 11 dalárda ver
senydiját, a nyíregyházi városi dalegylet, s 
a budapesti Typographia díszoklevelet nyer
tek, a több a jury által hallgatásban ré
szesült.

Nem volna teljes a referádánk, ha nem 
emelnék ki az egri közönségnek helyes ta
pintatát és körültekintését az elszállásolás és 
étkezés rendezésében. Ez a kis város való
sággal kitett magáért. Az örömnek annyi 
közvetlenségével, s oly ragyogó lelkesedés
sel fogadta a 4000-et meghaladó vendéget, 
hogy arról csak a legnagyobb megelégedés 
és elismerés hangján lehet szólani. Méretei
ben impozáns volt a dalversenyek lefolyása, 
amelyeket állandóan óriási közönség hallga
tott. Hatásúban és szépségében megkapó 
volt az összkarok előadása, amelyen mintegy 
1800 dalos s az operaház zenekarának egy 
része vett részt. Végül feledhetetlenül emlé
kezetes marad a gyönyörű „Dobó“-szobor 
leleplezési ünnepélye díszében és lelkes han
gulatában egyaránt.

A rendezés mind a három napon kifo
gástalan és kiválóan előzékeny volt.

Jól eső tudattal emelhetjük ki a mi dal
egyletünk minden tagjának önérzetes, köte
lességtudó és fegyelmezett magatartását, mely- 
lyel tökéletesen megcáfolták a dalárdák

vigasztal majd meg: ki tűzben égő szemmel 
csábit majd el, szólván :

..Karjaimban élet — máinur az ölem
ben. I dvötadó csókban jöjj elégni vélem !“

Ah, a mámor oszlik, üdvöt, vigaszt nem 
ád ez sem . . . Kincs, szerelem, földi nagy
ság ténye, minden ami drága, nem töröl le 
könnyet, nem vigasztal engem! . . .

Semmim sem hiányzik. Szobám ép olyan, 
n‘int volt régen, az asztal, székek ott van- 
n . > hol máskor, kis mécsesem úgy pislog, 

aze!ött s mégis valami ki nem fejez- 
iieto, meg nem mondható rémület fog el, ha 
'aamin megakad a pillantásom. Künn süvít 
fQpZt:’ ha'lom, amint megrázza a fák ágait, 
e kap egy tárgyat az útról, nekicsapja aj- 
emruik-, majd meg újra felkapja és viszi : 
'’a> 1,1 benn meg a kandaló ontja melegét, 

i °g a tűz s én úgy érzem, minha künn 
lenne* az utón . . .
ta ■ ‘ ' fáztam, hideg borzongás fut át

Sja.mon, testemet fagyasztó zsibongás lepi , 
> izmaim megdermednek, erőm elhagy, lé- j 
zeterri eláll . .  . megfagyok . . .

Asmadai.

suításágo tsaihoz füzött hasy°mány°k jogo-
Az egri szereplésünk végeredménye és 

tanulsága az, hogy feletto becses dalárdánk 
an, amely nek szakadatlanul dolgozni és ma

gút öntudatosan fejlesztenie kell.
—a.

Pénteki levél.
llyperlojalitás.

Hogy az az automobil tényleg fekete- 
surga volt és tényleg J. A. betűkkel volt
{!•—•Í\ZV<:.’ az‘ Dezső úrral egyletemben
körülbelül ötven ép szinérzékü, s betűket 
ismerő úriember látta.

Hanem hát ez, még csak nem is Ízlés 
dolga. Egyszerű tény, hogy igy verték ki a 
betűket és igy testették a kocsit a gyárban. 
Automobil vásárláskor külömben is az órán- 
kénti gyorsaság, tengelgek, csapágyak fek
vése, benzinlogyasztás a fő, s igen nagyon 
másod-, harmad-, sőt tizedrangu kérdés, a 
kocsik színe. Sót éppen ez, ez a feketesárga 
szin, igen nagyon gyrakori, mindennapos do- 
log, hogy messzebbre ne menjünk, a nyír
egyházi fiakkereknél is, amelynek nagyfeszt
nek fekete kocsi mellett sárga kereke va
gyon. Miért ? Nem tudom. Azonban tény. 
Talán praktikusabb, mint pl. a Fedák Sári 
feliér kocsija. Talán nem olyan feltűnő, mint 
a József főhercegé, mert az meg tudvalevő
leg piros.

Valószínűnek tartom, hogy az a betű- 
verés, meg ez a kocsiszinezés gróf Andrássy 
Gyulának föl sem tűnt eddig. Észre sem 
vette. Nincsen ebben semmi különös, hogy 
az ember nem látja meg azt, amiben 
benne van.

Az pedig, hogy mi, bús magyarok, el* 
fakadunk sírva minden fekete-sárga szin, 
német betű láttán, ismét csak igen természe
tes dolog. Gyenge a szemünk, elgyengiilhe- 
hett, sérti nagyon minden, ami osztrák. 
Vigyázni kell még arra, mint a frissen ope
rádra. Nem szokhatluk még meg, fölényesen 
lemosolyogi i az ellenségünket. Gyerekek 
vagyunk még, hosszú gyámság alatt állásunk 
után. Érzékenyek, bolondul érzékenyek.

Hanem mindezeken felül, más van itt, 
igen nagyon csúnya dolog ebben a kis ügy- 
ben. Az a — hiszem — kéretlenül fölajánlott, 
bizonyosan el sem fogadott ügyetlen védel- 
mezése a miniszternek. Az a kerek, csufon- 
dároskodó, ügyetlen tagadás.

Hogy az a kocsi nem fekoto-sárga volt, 
de kék-sárga.

Azt hiszi ön, Vajda ur, elhiszi ezt a 
közzül az öiven ember közül valaki? Vagy 
ha azokat egyszerűen negligálja, elhiszi az 
az egy, akire számit? Elhiszi a kocsi tulaj
donosa, gróf Andrássy Gyula?

Dehogy hiszi. H'szen, eddig — ismét
lem, nagyon természetes dolog ez — benne 
lévén, nem figyelmeztette senki, nem látta a 
bosszantó színezést. Do most, hogy fölhívták 
rá a figyelmét, bizonyosan meglátta. És — 
ötven ember állítása nyomán, bár én magam 
sem láttam, de hiszem — 6 maga is meg
fogja látni, hogy az a kocsi igenis fekete
sárga. Es azok a belük németosen vannak 
elhelyezve, Iiát már mostan, föltételezi ön 
őzt egy Andrássy Gyuláról, hogy az a saját 
meggyőződését félredobva, elfogadja az ön 
állítását, csak azért, mert ez egy pillanatnyi 
kénveimet okozna? Ilyet föltételezni, tulaj
donképpen nagyobb mogbántása a miniszter
nek, mint volt az az egész hazafias érzé
kenységből fakadó szemrehányás.

TANÜGY.
Felvétel a nyíregyházi községi polgári 

fiúiskolába. A beiratások az 1907—908, tan
évre, az első és második osztályba, szeptem
ber 2, 3. és 4-ik Dapján eszkszöltetnek az 
ev. ref. népiskola II. számú termében. A ja
vító és felvételi vizsgálatok ugyanezen napok 
délutánján 3 órától kezdődőleg tartatnak meg. 
Az első beiratás alkalmával minden tanuló 
szülőjével, vagy annak helyettesével tartozik 
megjelenni. Beirási és könyvtári dij 3 korona. 
Az első osztályba azon tanulók vehetők fel, 
kik 9 ik óletóvöket betöltötték s az elemi 
iskola IV. osztályát sikerrel végezték. A 
második osztályba azok vehetők fel, akik 
valamely polgári iskola I. osztályát elvégez
ték, vagy az elemi iskola V. osztályának 
elvégzése után különbözeti vizsgálatot tesz
nek. Felvehetők a második osztályba olyan 
középiskolai tanulók is, kiknek kielégítő bi
zonyítványuk van, vagy csak latin, vagy 
francia nyelvből kaptak elégtelen osztályza
tot, ha az előirt tantervkülönbözeti vizsgála
tot leteszik. A tanévet szeptember 5-én d. e. 
10 órakor nyitjuk meg. Nyíregyháza, 1907. 
augusztus hó 20-án. Kardos István, igazgató.

Értesítés. A nyíregyházi közs. polg. le
ányiskolába lépő tanulók szeptember hó 
2- G-ik napjain délelőtt 9 — 12-ig a következő 
sorrendben iratnak be: Szeptember 2-án az
1. osztály, szept. 3-án a II. oszt., szept. 4-ón 
a III. oszt., szept. G-én a IV. oszt. Tandij 
egész évre 40 korona, melynek fele a be
iratás alkalmával, másik fele február hó 1-ón 
fizetendő. Beiratási dij 2 korona, könyvtár 
dija 2 korona. Beíratás alkalmával az iskola 
kötelékébe újonnan belépő tanulók kötelesek 
keresztlevelüket, illetőleg anyakönyvi kivo
natukat és az ujraoltást igazoló bizonyítvá
nyukat is bemutatni. Szept. 2-án délután 
javító, 3-án délután felvételi vizsgálatok. 
Nyíregyháza, 1907. aug. hó 23. Gáspár Gé- 
záné, igazgató.

Értesítés. A nyíregyházi államilag segé
lyezett ipariskolába az 1907—1908. tanévi 
beiratások a róm. kath. iskola helyiségben 
szeptember 1. és 8-án délelőtt 8-tól 12-ig, 
délután 2— 5 óráig eszközöltetnek s a tanítás 
10-ón este G órakor veszi kezdetéi. Tanulók 
a beiratásnál utolsó évi ellenőrző könyvüket 
felmutatni kötelesek. Hitoktatás november 
1-től április 1-ig minden tanulóra kötelező. 
A rajzoktatás alól fel vannak mentve: a 
borbély, cserepező, kötólverő, kövező, mé
száros, molnár, nyomdász, pék, reszelövágó, 
szappanos, szitás ós tímár tanulók. Felhivat
nak a t. mester urak, hogy tanoncaikat a 
íennt megjelölt határidő alatt mulhatlanul be
írassák, mert e két napon be nem irt tanuló 
mestere ellen, a városi tanács mint elsőfokú 
iparhatóság a kihágá-si eljárást köteles meg
indítani. A tanulók utólag, egyik osztályból 
a másikba nem iratkozhatnak át. Nyíregy
háza, 1907. augusztus 23. Orsovszky Gyula, 
igazgató.

Értesítés. A nyíregyházi róm kath. elemi 
iskolában a beiratások szeptember 2—3. és 
4-én délelőtt 8. órától 12 ig eszközöltetnek. 
Az 1907—908. tanév szeptember 5-én 8 és 
fél órakor ünnepélyes isteni tisztelettel lesz 
megnyitva s ez után 8 órakor a rendes taní
tás kezdetét veszi. A hitközség mindennapi 
tankötelesei a beiratásnál 4 kor. tandijat, 1 
kor. beiratási dijat s az orszápos tanítói 
nyugdij-alapra 30 fillért tartoznak fizetni. 
Ismétlő tankötelesek ezen dijakat nem fize
tik. A hitközség tankötelesei közé nem tar
tozó tanulók beiratási-dij ós 30 filléren kívül 
12 korona tandijat fizetnek. Tar.dijelengedós 
iránti kérvények szeptember 15-ig az iskola
székhez tr-rjesztendők. Felhivatnak az igen 
tisztelt szülök és gyámok, hogy ismétlő- es 
mindennapi tanköteles gyermekeiket fent jel
zett károm napon beíratni e! ne mulasszák,

—  § 1  t* f & *J5  -
j- * ‘Di az étvágyat és a testsúlyt, megszün-
c‘‘ a köhögést, váladékot, éjjeli izzadást.

S . „ U n  H n '.r  és orvos által naponta ajánlva, ellen számtalan tanar ea _
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mert a később iratkozott tanulók szülőit bűn- j 
tetős végett a város hatóságához kell beje
lenteni. Nyíregyháza, 1907. augusztus 23. 
Az igazgatóság.

4__________________ _________________________________

A közönség köréből.*)
„Egyik helyi lap" szerkesztőségének!

Amennyiben a Szabolcs szerkesztősége 
és a kérdéses cikkírója nem tartják érde
mesnek a f. hó 15-iki kirohanásukkal való 
foglalkozást, az igazság érdekében magam 
felelek arra ezen a szűk helyen. Megenge
dem, hogy valamikor az automobil egyes 
részei kék színűek voltak, de az időjárás 
viszontagsága és az ut pora azokat megfeke- 
titettók. Azt pedig a szerkesztőség tagjai is 
tapasztalhatták, hogy senki sem az: aki, 
hanem az: akinek a világ tartja. Ez a sza
bály a tárgyakra is vonatkozik. A lovaknak 
a piactéren való megvadulását, tekintélyes 
kereskedőkből álló csoporttal bizonyíthatom. 
Ennek tagjai megerősítik a fekete-sárga 
színre vonatkozó észrevételemet és igy a 
cikkirónak mondottakat ma is fenntartom. 
Utalok ezenkivül Vajda Dezső és Jóba Elek j 
urakra, akik legalább is 30, általam névleg j 
is megnevezhető ember jelenlétében szemé- ; 
lyesen győződtek meg a fekete-sárga szín
ről, amikor az automobil benzinszerelós végett 
megállóit. Fel is szólította őket egy úri em
ber, hogy írják ki a schwarczgelbséget és a 
gépkocsin látható monogramot. Csak a fejü
ket csóválták és nem volt a belügymiszter 
automobiljának a védelmére egyetlen sza
vuk sem.

Ne vegye rosznéren a szerkesztőség, 
ha csodálkozásomat fejezem ki a felett, hogy 
Önök Andrásy félreismert érdekében magtá
madják a nyíregyházi összes lapokat. Úgy 
tüntetik fel a dolgot, mintha honmentést vé
geznének, pedig a közfelfogás szerint ebben 
a kérdésben nem egyebek fogadatlan pró
kátoroknál. Legyenek meggyőződve, hogy j 
ha a belügyminiszter érdemeit mi leszállitni 
nem tudjuk (de egy kis megtrófálás által 
nem is akarhattuk) ugyanakkor Önök azt 
nem tetőzhetik. De erre nincs is szükség, 
mert a nyíregyháziak Andrásynak őszinte 
tisztelői. Amikor ezt konstatálom, magam is 
beismerem, hogy sokat tett a haza érdeké
ben. Érdeméből nem akartam levonni azzal, 
hogy szóvá tettem automobiljának színét. 
Mert ö is csak ember és az ö figyelmét is 
elkerülhette a Magyarországon még nem 
gyártott automobilon: valami. Tudja ő ezt 
nagyon jól, mivef Budapesten a kritika tüze
ljen gyakran meggyőzték róla. Éppen ezért 
csodálkoznám, ha Nyíregyházán elővette volna 
a kisvárosiak kicsinyeskedése és Ö indíttatta 
volna meg a félhivatalosnak feltüntetett cá
folatokat. Nem kísérem a cikkíróját a go
rombáskodás terére, mert igaz az a megfor
dított példabeszéd, hogy madarat szaváról, 
ember a tolláról lehet megismerni. Nem ku
tatom azt sem, miért keresik Önök olyan 
erőltetett módon az Andrássy kegyeit, amikor 
azt állítják, hogy a szubvenció dolga már 
rendben van ?

Ezzel leteszem a tollat. Felőlem Írhat
nak azt, ami jólesik. Nem vagyok hajlandó 1 
bármennyire is törik magukat utánna, az 
uborka saisonban laptöltelékeket gyártani. A 
közönség úgy is ismeri az embereket és 
hamarább észreveszi a lólábat, mint ahogy 
gondolják.

Nyíregyháza, 1907. aug. 17.
Béke velünk!

Merkúr,
mint a ki „Szabolcs" m unkatársának 

az inform átiókat adta.

*) E  r«vat alatti felszólamlásokat díjtalanul köz
lünk, de a felelőség a beküldőt terheli.

„ S Z A B O L C S -

HIHEK.
Belügyminiszter nálunk. Távolióvón itt

honról, csak most hazajövetolem után érte
sültem arról, hogy a fenti címmel lapunkban 
egy hirecske jelent meg. Mindenekelőtt meg
jegyzem, hogy a belügyminiszter ur iránt 
érzett öntetlen tiszteletemből és nagyrabecsü
lésemből kifolyólag abszolúte nem adtam 
volna helyet az ö automobilját kritizáló kis 
hírnek. De most utólag, hogy a miniszter 
személyét érinteni távolról sem akaró sorok 
megjelentek, szánalommal vegyes undort 
érzek azok iránt, akik jónak látták az auto
mobil színeinek szőrszálhasogató kicsinyes
séggel védelmére kelni. (Az igazsághoz hí
ven meg kell említenem, hogy a legszavahi- 
hotöbb tanuk állítása szerint a lapunk hírében 
foglalt állítás a legridegebb valóságon ala
pul.) Nem uraim, az önök szinvaksága még 
nem gradus ad Parnassum. Nagykópüsködő 
hazugsággal és felfelé kapaszkodó émelygős 
csuszással-mászással csak a józan közvéle
mény utálatát váltják ki maguk iránt. A jóiz- 
lós pedig a szelíd, és épen elismert nagyjain- 
kat még a legaprólókosabb jelentkezéseik
ben is minden inakulának árnyékától is ; 
tisztának látni akaró kritikát többre becsüli j 
a nevetséges prűd, minden áron való mén- j 
teni akarásnál. Az ökörszem, ha feltolja ma
gát, hogy a büszke sasnak segítségére sies
sen ! nemde épületes látvány. Risum tene- 
atis ! . . . Pont. (Szerte.)

Kinevezés. A pénzügyminisztérium veze
tésével megbízott miniszterelnök a nyírbátori 
kir. adóhivatalhoz Gerlóth Ferencz mezőkö
vesdi adótisztet ellenőrré novezte ki.

Kultúrpalotánk ügye A múzeumok és i 
könyvtárak országos főfelügyelőségének tag
jai sorba látogatják a vidék nevezetesebb 
városait, hogy a közművelődési házak ügyé
ben véleményt mondhassanak. Legutóbb Tor
dán, Szamosujváron, Nagyenyeden és Maros- 
vásárhelyt járlak. Tanulmányozni fogják a 
nyíregyházi viszonyokat is.

Eljegyzés. Boros Mór, a Generáli tiszt- 
viselője eljegyezte Lichtblau Jakab helybeli 
tekintélyes kereskedő leányát Jolánkát.

A szabolcsmegyei gazdasági egyesület ma j
egy hete választmányi gyűlésben foglalko
zott a mezőgazdasági érdekképviselet létre
hozásával. Az e tárgyban Pécsen rendezendő 
országos kongresszusra Zoltán Sándor elnök
lete alatt Szikszay Sándort és dr. Sárosy i 
Sándort küldték ki. Rajtuk kívül a megye í 
minden részéből történtek jelentkezések, úgy i 
hogy a megyénkből megjelenők számát 
20—25-re lehet tenni.

Nagy tűz városunkban. Hétfőn a hajnali 
órákban veszedelmes tűz keletkezett a Róka
zugban. Ez a hely zsákutcát képez, a melyet I 
nádasházak egész csoportja tesz tűzvészé- í 
lyessé. A Rózsa-utca felőli magas fák és a 
hajnali szürkület miatt a toronyőr a tüzet ' 
megkésve jelezte. A kivonult tűzoltóság viz- 
hiánynyal küzdött és alig volt képes a pusz
tító elemnek gátat vetni. A tűzoltók ügyes
ségének lehet köszönni, hogy a Hook János, 
Fejér Ferenc és Goldman Józsefné házain 
kívül más épület nem esett a tűz martalékává.

A Magyar Védöegyesület elhatározta, hogy 
20000 példányban megjelenő „Cimtár'-ának 
a lezárását rövid időre elhalasztja. Ez azért 
történt, mert az ujabbi megállapodás szerint 
nem csak a gyárosok névjegyzékét adják le, 
hanem hozzák a magyarárukat tartó keres- 

! kedók névsorát is. Figyelmezteti a vezetőség 
a szabolcsmegyei kereskedőket, hogy a 
védöogylet tábláinak megszerzése iránt mie
lőbb intézkedjenek.

Athletikai verseny. Az aradi athletikai 
klub szept. 8-án versenyt rendez, amelyen a 
nyíregyházi torna és vívó egylet is részt kí
ván venni.

A kisvasutakról. A Nyíregyháza vidéki 
kisvasutak igazgatósága az idők folyamán 
megismerte a közönség igényeit és a kez
detben észlelt hiányokat egymásután szünteti 
meg. Legutóbb a rendkívüli alkalmakkor 
észlelt torlódás elkerülése céljából .ünnepi 
vonatokat* vezetett be, amelyek vasárnapo
kon és a Sóstón rendezett mulatságok idején 
teljesítenek szolgálatot. Jogos kifogás azon
ban a mai rendszerrel szemben, hogy a 
8—10 kocsival menesztelt trakteurt állítják 
be ünnepi vonatnak, amely miniszterileg jó
váhagyott időközökben közlekedik ugyan, 
de a menetrendje nem foglaltatik benut a 
hirdetményekben. Ennek azután az a követ
kezménye, hogy az ismeretes időben indított 
kismotorok zsuifolásig megtelnek, a nagy- 
vonat pedig nincs eléggé kihasználva. A kö
zönségre és a vasútra egyformán előnyösebb 
volna, ha a trakteurt menesztenék rendes 
vonatként és a kis motorokat állítanák be a 
feltételesen indított 300-as vonatoknak. A 
másik kifogás az, hogy ünnep- és vasárna
pokon a helyközi forgalomban annyira meg
növekedik az utasok száma, hogy a motort 
és a pótkocsit azok maguk is megtöltik s 
ennek dacára lemaradnak, mivel a 
sóstói utasok ügyesebbek voltak náluk és 
előre lefoglalták a helyeket. A távolsági 
forgalmat lebonyolító vonatokon pedig a 
Sóstón túl utazóknak elsőbbséget kellene 
biztosítani, esetleg a forgalmasabb napokon 
a helyi utasokat a használatból ki is lehetne 
zárni, mivel a fiirdőzö közönség 5—10 perc 
múlva kap helyi vonatot, de a helyközi uta
soknak félnapot is kell várni a következő 
dombrádi vonat indítására. Végül felhívjuk 
az igazgatóság figyelmét arra, hogy a me
gyeháztéri állomás személyzete vonatok in
dításánál olyan lármát csap, bár nem rossz- 
indulatból, hogy az utonjárók azt hiszik, 
hogy veszekednek. Ez pedig a várakozókat 
eléggé molesztálja.

Osztályozás. A kereskedelem és pénz- 
ügyministeriumok véglegesen megállapították 
az államvasutak állomásainak lakáspénz sze
rinti osztályozását. E szerint Nyíregyháza 
város a3-ik csoportba soroztaíott, a megyénk 
területén lévő többi állomás pedig az 5-ik 
osztályba került.

Szabolcsi tej Budapesten. A fővárosban 
olyan nagy a húsdrágaság, hogy a lakosság 
szegényebb része kávét fogyaszt napjában 
több ízben. A fokozott kereslet és a takar
mányhiány miatt a szomszédos falvak lakosai 
váratlanul a tejárát 8—10 fillérrel emelték, 
ami több kézen keresztül 40 fillér körűn ár
ban jut a fogyasztóhoz. A tejnagykereskedők 
most messze vidékekről akarják különleges 
vasúti kocsikban a tejet a fővárosba szállítani 
és tudakozódtak a Nyírségen levő tehenésze
tek teljesítő képességéről.

Jegyváltás. Ma tartja eljegyzését Antal 
Erzsiké urleánnyal Tóth György helyi), tanító.

A Tisza halottjai. Dombrád közelében 2
gyermek hulláját fogták ki. A v iz s g á la t  ki
derítette, hogy Körmendi Ferencnek es Galera 
Gyulának hívják őket és Csapon fürdés köz
bon fúltak a Tiszába. Mind a k e t tő jü k n e k  
apjuk Amerikába van é s  a  1 4  — 15 éves gyer
mekek egyedüli támaszuk v o l t a k  a n y ju k n a k .

Az Erzsébetligeti villák lé te s í té s é n e k  k é r 
désekor az Ószölöben lakók e g y ik  fő é rv ü l 
azt hozták fel, hogy az ott lakók megrontják 
az erdő levegőjét. Az Erzsébet l ig e tb e n  sé
tálók viszonzásul most az Ószölöben la k ó k ra  
panaszkodnak, mert egyesek az éj leple a la tt 
az erdei utakra taligaszámra hordják k i  a 
tisztátlanságokat, A kisvasút 4-ik k i lo m é te r t  
jelző oszlopának a közelében egy ut megy 
az erdőn keresztül amelyen 3 — 4 lé p é s n y i 
távolban következnek a szemetrakások. 
Látni ott kelkáposztát, babmaradókot, h a lp é n z t 
és lejárt váltók foszlányait vegyesen. L e l
hívjuk az esetre a rendőrségünk f ig y e lm e t .

Pontos 
kiszolgálás!

Az i s k o l a i  i d é n y  alkalmából ajánlom a n. 6. közönségnek dusraktáramat: 
ú r i ,  n ő i é s  g y e r m e k  f e h é r n e m iie k ,  h a r is n y á k ,  kéz*  
t y ű k ,  z s e b k e n d ő k ,  r u h a d is z e k  és  m in d e n  e s z a k m á b a

v á g ó  c ik k e k b e n .

STERN SÁNDOR méSÉ
N y í r e g y h á z á n ,  P a z o n y i - u t c a  2 .
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Bál A baji r. k. ifjúság t. hó 25 ón jó-
tékonvcélu bált rendez.

Áz állategészségügy nálunk is sok kívánni 
• lót hagv fenn. Csak az vigasztalhat benün-

hogy másut sem olyan kitűnőek a vi- 
K o'nyok. mint aminönek a hivatalos jelen
tekből'sejteni lehet. Ezek előre bocsátása 
U!-Ln egy olyan körülményre hívjuk fel a 
rendőrfőkapitány figyelmét, amely az állat 
és ember egészséget nagy mértékben vészé- 
lvezteti. Szóvá tesszük, hogy a pecórtelepnek 
nincs telefonja és ott nem tartanak inspek- 
jó, a kisvasút által elgázolt kutyák, isme

retlen módon ulcára keyült döglött macskák 
órákon át botránkoztatják a közönséget. Ma 
egV hete pedig a gőzfürdő előtt Makula Jó
zsef kóborczigánynak a lova rogyott össze 
es a közönség szemoláttára hihetőleg ragá
l y  betegségbon elpusztult. A hulla körül
i ü l  5 óra hosszáig feküdt az utón, mert az 
előhívott rendőrnek a városházára, onnan 
edi" a necórtelepre való kimeneteléhez idő 

kellett. A gyepmesterek nem voltak odahaza 
U(tv hogv a hullát csak a késő éjjeli órák
b a n 'szállíthatták el. A ló által esetleg fertő
zött területen a fiirdözö magánosok és tali
gáik  lovaikkal megszoktak állani és igy 
könnven elhurcolhatták volna a betegségét 
es az azt követő zárlatok által meg bénít
hatták volna városunk forgalmát.

Elragadt lovak. Szerdán délelőtt a kis
vasutak egyik motorától Ilauszki Antal buji 
lakos lovai megvadultak. A könnyű kocsit 
rémes sebeseggel vitték a tokaji-utcán lefelé. 
A kótaji útról éppen akkor kanyarodott ki 
Mizsák Antal kótaji lakos szekere, melynek 
egyenesen neki rohant az Ilauszki fogata. 
Mind a két jármű összetört és bennök ülök 
megsérültek. A Mizsák csikóját az Iiauszki 
kocsijának a rudja átdöfte.

Vendéglősök kongresszusa. A magyaror
szági vendéglősök jövő hó 12-én Pécsen or
szágos kongresszust tartanak. Jelentkezéseket 
a kiállítás irodája fogad el.

Kéménytüz. Folyó hó 20-án Ruzsonyi 
Pálnak a Karolyi-téren levő házánál kemény- 
tuz volt. A tüzültó>ág kivonult és a tüzet 
idejében lokalizálta.

25. ev. A jegyzők jubileumi diszgyü- 
lése a lapunkban is ismertetett programm
betartásával folyt le. Csak a mulatságon sza
badultak fel a tagok a kötöttség alól és át
engedhették magukat az élvezeteknek. Sok 
jó barát, régen nem látott kartárs került 
össze a fehér asztalnál. Vig poharazás, a 
fiataloknak é< öregeknek táncra perdülése 
között a hajnali órákig tartott a mulatság, 
amelyen a megy© tisztikara testületileg, a 
fö- és alispán családostól vett részt.

Emlékeztető. Az iparos ifjak cabarat-es- 
télye t. hó 25-en tartatik meg, a már ismer
tetett programmal.

A tiszalökiek mozgalma- Az iparvédelem
legutóbbi számában foglalkozik a magyar 
védöegyesület tiszaiöki alosztályának az 
oragyár és a magyar gyufa felkarolása 
ügyében megindított mozgalmával, Követendő 
példaként állítja Szomjas Gusztáv elnök mun-
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sikert kivan a tisza-a tagok ele es 
mozgalmához.

Halálos szerencsétlenség. Serfiek József
■akamazi 2ö éves cípószsegód cséplőgéphez 
•uent a héten napszámba. A dobon dolgozva 
megcsúszott és féllába a korekek közzé 
|ö t’ me_lyek azt combig leszakították. A vér 

yijan erős sugárban ömlött a sérült testrész
é t’ ?lállitani nem tudták. 
a' az öukivüli állapotba esett 
rZíObet-kórházba, ahol pár ér

után kiszenvedett.
Műkedvelői szinielöadás. A gör. kath. if-

y Kisániapj szinielőadása eléggéjólsike- 
• A bevétel összege ugyan nem érte el a 

jû ako/as szerintit, de ennek az az oka, hogy

rövid időn belül többféle mulatságot rendez
tek Tarosunkban. „Árva legénynek is kerül 
parja“ cirnü népszínműben Gurbán Ödön, Szed- 
leczky Sándor, Forcsák Juliska, Ordelt Gyula, 
Aemet Gábor és Fiscber Imre nagyon ügyesen 
mozogtak. Kocsis Juliska, Kazár Ilonka, Farkas 
JJ erenc, Zeke Kálmán, Horvát István, Horvát 
.mos, Est ók István is megérdemlik a dicsére- 
e • Az előadást követő bohózatban Szedleczkv 

Sándor, Szabó Lajos és Zeke '  ' ‘ '
nieg a közönség tetszését, 
tesitő gyerekek

os

Boszállitot- 
embert az 
i kínlódás

László nyerték 
A babákat helyet- 

is nagyon jók voltak.
Tüzek a tanyán. A királyteleki szőlőben 

a tanyákon az a rossz szokás honosodott 
meg, hogy a búza és gabona asztagokat 
relykímélés céljából a házak tövébe rakják,
A játszó gyermekek pedig nem csak a kaz
lakat veszélyeztetik, hanem a lakóházakat is. 
tegnapelőtt Kun Mihály királyteleki szőlő
beli portáján támadt tűz, amely elhamvasz
totta az óletnemüeket és a melléképületeket. 
A szomszédban sürven és rendetlenül épült 
nádasházak közül több gyuladt ki, melyeket 
a lakosság emberfeletti küzdelem árán volt 
csak képes ©loltani. A szőlőskert felügyelője 
es rajta kívül mások is súlyosabb égési se
beket szenvedtek. A rendőrség pedig a szó
ban forgó esetből kifolyólag szigorú rende
letét adott ki, az asztagoknak egymástól és a 
házaktól való távolrakását elrendelte.

A gazdakör Pécsen. A fejlődés útjára 
lépett gazdaszövetség elhatározta, hogy a 
pécsi országos kiállítást megtekinti. A tagok 
közül eddig is sokan jelentkeztek és a látni 
valókat fajállatok vásárlásával kívánják 
egybekötni. A csoportot Kiár Sándor és Hen- 
zsei András vezeti, amelyben Szikszay Sán
dor, a gazdasági egyesület titkárja is részt 
vesz.

Vásáráthelyezés. A kereskedelemügyi mi- 
nister megengedte, hogy Mándok községnek 
okt. 28-ára eső országos vására, ez évben 
ugyanazon hó 21-én tartassák meg.

Talált áruk. Tiszaeszlár határában na
gyobb mennyiségű rőfös portékát találtak. 
A jelek szerint kóborcigányok jártak arra és 
azok hagyták el a könnyen szerzett holmit.

Bérbeadás. Nyirbakta község területének 
vadászati jogát aug. 27-én, Rohod községét 
szept. 12-én, Lórántházáót aug. 27-én adják 
bérbe.

Lopott ló. Kenéz községben Jóni István 
dohányos lovát, ismeretlen tettesek ellopták. 
A jászolhoz kötött ló közelébe cigányokat lát
tak ólálkodni.

Uj állás. Kisvárda községben megürese
dett a II-ik községi jegyzői állás. Pályázatok 
a kisvárdai szolgabirósághoz, jövő hó 3-áig 
nyújthatók be.

Gondnokság. A helybeli kir. törvényszék 
Kocsár Sándor nyirbogáti gazdálkodót gond
nokság alá helyezte.

Eltűnt. Leichtman Áron thassi lakos Adam 
János nevű alkalmazottja nyomtalanul eltűnt. 
A v iz s g á la to t  megindították, mert Adám ren
d e z e t t  "viszonyok között ólt és a jelek sze
rint valami bűnténynek eshetett áldozatául.

K a to n a v o n a t. Szombat estére ritka lát
ványosságban volt részük a vasúti állomáson 
tartózkodóknak. A Szatmáron tartózkodó 
honvédezred utazott át városunkon teljes 
hadi felszereléssel. Pár percnyi tartózkodás 
után elindult a vonat es elvitte Miskolcz-fele 
o jókedvű gyakorlatozó katonaságot.

J va ktüzi 'lárma. Tegnap reggel a toronyor 
a Morgó melletti szalmás kertben tüze jel
e i t  Az őrség teljes felszereléssel vonult ki 
mta.htgy a bérükön esreket éró életnemü 
van felhalmozva.
bizonyuU, mert a — Q raktak’ tüzet, 
melynek elterjedését az összefutott környék
beliek megakadályoztak._________

IKUli ~
Szerencsére a hir túlzottnak 

vizsgálat szerint pásztor

Műkedvelők mulatsága. Az ág. evangéli
kus ifjnság köztudomás szerint egy jól sike
rült estélyt rendezett a templomuk renoválá
sának a céljaira. Az egyház azzal honorálta 
a törekvő fiatalságot, hogy vasárnap délután 
nagy uzsonnát rendezett a számukra és a sze
replők cigánymuzsika mellett a késő éjjeli 
órákig vígan járták a táncot.

Gyilkosság. Csendes puszta közelében 
egy 25—26 éves munkásembert találtak halva. 
Baltacsapásokkal oltotta ki életét ismeretlen 
merénylője. A vizsgálat kiderítette, hogy 
Bodnár Jánosnak hívják és Pongrác Imrénél 
állott szolgálatban.

Meleg napok. A helybeli honvéd huszár
ezred tegnap reggel hangos trombitaszóval 
vonult ki városunkból, hogy a Miskolcz kör
nyékén tartandó nagy gyakorlatokon részt 
vegyen.

A kenderáztatók régi panaszát szüntette 
meg a város, amikor a medencét a héten 
alapos tisztítás és tatarozás alá vétette. A 
rendbe hozott kenderáztatót hétfőn adják át 
újból a közhasználatnak.

Leszúrt ember. Büdszentmihályról bor
zalmas gyilkosságot közöl velünk tudósítónk. 
Szóváltásból kifolyólag Kalendra Autal tiszt
tartót Török András cseléd kaszájával le
szúrta. A vérengzésnél jelenlevők nem tud
ták a borzalmas tettet megakadályozni, mert 
a kissé ittas kocsis nem tenyegetödzött, ha
nem a tisztartó legelső kemény szavára fel
kapta a kaszát és átdöfte Kalendrán.

Szülők figyelmébe. Hézagpótló 
intézetet létesit városunkban Virányi Ró
zsi. amidőn a budapesti Nemzeti zenede 
pacdagogia elveit követő zeneiskoláját meg
nyitja. Az oktatással egyidejűleg növendé
keivel a zene elméleti részét is ismerteti. 
A megnyitás jövő hó 3-án lesz. A tandíj 
kavonkint 12 korona. Az intézet Iskoia-u.
3. sz. alatt van, ahol délutímonkint rész
letes felvilágosítást leket nyerni.

A Békésmegyei Orvosszövetség — mint
Békéscsabáról jelentik — tegnap tartotta gyű
lését dr. Zöldy János megyei tisztifőorvos 
elnökletével. A tárgy a betegsególyzőpónztár 
reformja volt. Kimondták, hogy a honoráriu
mot arányosan megosztják és hogy minden 
tag után hat koronát kérnek a pénztáraktól. 
Kimondták, hogy amelyik megyei orvos ezek
hez nem csatlakozik, az ellen mozgalmat in
dítanak.

Uj rendelkezések vasúti díjtételek vissza
térítésére. A ni. á. v. igazgatósága a vasúti 
díjtételek tulfizeléseinek lehetőségét a minimá
lisra kivánja azoritani. Ugyanazért az üzlet
világ figyelmébe a köveztkezeket ajánlja: a 
(a küldemények tartalmát és súlyát a fuvar
levelekben pontosan valják be : (b az áru cik
kek megnevezésénél a díjszabás áruosztályo
zásánál szövegezéshez szigorúan alkalinazkod- 
sának: c) az áru cikkeket, gyűjtő megjelölések 
helyett, a díjszabásban előirt módon részletez
zék. d) úgy a feladó, mint az átvevő lakását 
pontosan jelöljék meg : e) dijvisszatáritési igé
nyeik érvényesítésénél beadványainkban jelöl
jék meg hogy az igény melyik díjszabás minő 
határozmányain alapszik, mely illetékek szá
míttattak állítólag hibásan és hogy a visz- 
szatéritendő külömbözet minden egyes fuvarle
vélnél mennyit tesz ki. Megkeresések, melyek 
az igény közelebbi megokolása nélkül csupán 
az illetékeknek felül vizsgálását czélozzák, 
visszautasíthatok, A vissza fizetésre vonatkozó 
uj szabályzat a debreczeni keres, és ipar ka
mara hivatalában betekinthető.

Orvosi körökben már rógismert tóny\ 
hogy a Ferencs József keserüviz valamennyi 
hasonló vizet, tartós hashajtó és említésre 
méltó kellemes izénél fogva, már kis adagban 
is tetemesen telülmulja. Kérjünk határozottan 
Ferencz József leeserüvizet.

o l r l  ve .  w r "  ZENEISKOLÁJÁT°kl. zongoratanárnő
Iskola-utca 3. szám alatt szeptem ber 3-án megnyitja.

Felvilágositáss
szolgál naponkint délután 3-tól 5-ig.
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Vadász-, flober- és rerolTertöltényeb, 
lőpor, serét, tűzijátékok, hcuedühűrok. Do 
bányzsineg és ■vízmentes ponyvák legjutá- 
nyosabban beszerezhetők: Hirschler Mér 
fiszerkereskcdőnél Nyíregyházán. (Volt Tö
rök Péter féle üzlet).

A t. közönség szives figyelmébe 
ajánljuk Preisz Bertalan (Korona-épület) 
posztó áruházát, a hol is a legújabb hazai 
férfi gyapjú szövetek valamint a legdivato
sabb női costfimöknck való kelmékkaphatók.

C S A R N O K .

Alkohol.
I r ta :  Szam uely Tibor.

(Folytatás és rége.)

A cigányok távozása folytán kissé 
nyitva maradt ajtón becsapódott a hideg, 
északi szél és egy csomó havat hajtott az 
ivó arcába. Erre föleszmélt; végignézett az 
előtte levő üres boros üvegeken, melyeknek 
tartalmát ö fogyasztotta el; végig tekintett 
a korcsma üres szobáin, az asztal alatt fekvő 
részeg embereken ; kitekintett a nyitva ma
radt ajtón s látta, hogy a nemrég még sá
ros utcát vastag rétegben fedi a tiszta fehér 
hó. Első pillanatra nem tudta megérteni mint 
került ö — aki fogadalmat tett, hogy soha 
életében nem fog inni alkoholt — ebbe a 
környezetbe, s bódult fejével azt sem értette 
meg/mint ihatott ő meg oly nagy mennyi
ségű bort, mint most.

A korcsmáros ismét hozta a gyöngyöző 
bort, melynek csillogása elbóditotta, s csak 
ismét ivott, ivott . . .

A korcsma olyan csendes volt, mint 
egy templom. Csak nagyritkán zavarta meg 
a csendet egy egy részeg ember horkantása, 
vagy az asztalhoz verődő boros pohár csen
gése. A korcsmáros — egyébb dolga nem 
lévén — figyelni kezdte a munkást, aki egész 
éjjel egy szót sem szólt senk hez, aki nem 
hallotta a cigányok zenéjét, i csak folyvást 
ivott, ivott . . . Odament hozzá, vállára tette 
a kezét és megszólította.

— Nem lenne már elég barátom az j 
ivásból ?

A munkás észrevette, hogy a korcsmá
ros áll előtte és mondott valamit neki.

— Szólt valamit az úr? — kérdezte a 
munkás-

— Azt kérdeztem, hogy nem elégelte-o I 
meg már az ivást barátom ?

— Hát van annyi itala az urnák, ameny- 
nyi eloltaná az én szomjamat?!

— De már ezt tagadom, mert ha ura- 
ságod megizlelné az én szilvóriumomat, men
ten megváltozna a nézete.

A munkás nem válaszolt semmit erre a 
beszédre, hanem csak bámult a levegőbe. A 
korcsmáros azonban kiváncsi volt, hogy ki 
lehet ez a különös ember. Elővette tehát azt I 
a jóhirü „rabvallató- szilvóriumát, a munkás ' 
asztalához vitt belőle egy üveggel s maga 
is leült hozzá. Nem sokáig kellett kínálnia a 
munkást, hogy megizlelje a szilvóriumot. Még j 
csak ez hiányzott, hogy a munkás teljesen ! 
elbóduljon. Roppant Ízlelt neki a szilvóiium 
és csakhamar el is fogyasztotta a felét.

De ez már ugyancsak megnyitotta a \ 
száját. Mindent elbeszélt a korcsmárosnak 
amire csak gondolt azon éjjel. A korcsmáros 
pedig hallgatta csendben, türelemmel. Csak 
a pohár toítögetósével zavarta a munkás be
szédét. Az pedig itta a szeszes italok leg- 
mérgesebb faját: a szilvóriumot és beszólt 
szakadatlanul.

— Bizony, bizony valamikor nem ilyen 
életet éltem én, nem ilyen korcsmának vol
tam a vendége, nem ilyen piszkos és ideg
ölő munkát végeztem, nem szívtam tüdőmbe 
a gyárak műhelyének fullasztó levegőjét, 
nem ilyen ruháinan jártam, nem ilyen italt 
ittam, mint most, hanem ur voltam, ur, a tár
sadalom felsőbb osztályának tagja. S most 
mi vagyok? Semmi, semmi, csak egy' nyo
morult proletár, akit a társadalom kizár ma
gából. Az a társadalom zár ki magából, 
amelynek életében ón valaha, mikor ur vol
tam jelentékeny szerepet játszottam . . . De 
hagyjuk el ezt ; soka sem voltak az embe
rek igazságosak, nem is lesznek soha. — 
Mint már említettem is, nem voltam ilyen 
szegény proletár, hanem előkelő vasúti hiva
talnok. Hogy mint lettem proletárrá, annak 
hosszú, nagyon hosszú története van. Fiatal 
férfi voltam. Gyönyörű feleségem volt. Az 
első estélyt adtuk. Én szokásom ellenére sok 
pezsgőt fogyasztottam el. Hatását azonban 
nem éreztem, csak másnap délelőtt a hiva
talban. A legnagyobb dologidő alatt elnyo
mott az álom. A szomszéd állomás jelezte 
azalatt mig aludtam, hogy a 117. számú gyors
vonat tiz perc múlva megérkezik. Ezt a jel
zést nekem kellett volna továbbítanom a 
szemafór állitónak, do az alvás miatt nem 
továbbítottam. A gyorsvonat bo is robogott 
a rendes időben, de összeütközött az egyik | 
ott álló tehervonatiul. A rombolás irtózatos : 
volt. Fel is ocsúdtam azonnal álmomból. Ki
tekintettem ablakomon s mondhatom, hogy 
a látvány még irtózatosabb volt. A szétfor- 
gácsolódott mozdony és kocsik alatt emberi 
hullák feküdtek megcsonkítva egy-egy vér- 
tóban, a sínektől nem messzire emberi test
részeket lehetett látni. — Ami ezután követ
kezett arra már nem emlékszem, mert áju
lásomból csak az ügyészség fogházában éb- j 
redtem fel . . . Azután elitéltek. Öt évig j 
sínylődtem a fegyházban. Nem bántott engem ; 
a fegyház fojtó levegője, nem a szabadságom, 
állásom és vagyonom elvesztése, sem a rab- j 
élet Íztelen volta, c-ak az keserítette el az I 
életemet, hogy feleségem elvált tőlem. Azt 
mondta: „En egy urnák lettem felesége és 
nem egy fegyeneó.-

— Büntetésemet kiálltam, hibámért meg
szenvedtem. A társadalom felsőbb rétegeiben i 
nem volt többé helyein, mert egyszer fogy- ! 
házban ültem; kénytelen voltam a lakatos ' 
mesterséggel megszerezni a kenyeremet, azzal 
a mesterséggel, amelyet öt év alatt tanultam 
meg a fegyházban. A vaggongyárban alkal
mazást kaptam és az itt kapott csekély fize- ! 
tűssel kell leélnem életemnek hátralévő részét. 
Sokáig úgy sem tart már, csak elkinlódom 
én is, mint a többi szegény, elhagyatott, a 
társadalomból kizárt proletár.

Itt abban hagyta a beszédét és mintegy 
újból elgondolkozott azon, amit a korcsmá
rosnak elbeszélt. A korcsmárost ezalatt el- ! 
nyomta az álom, lehajtotta a fejét az asztalra 
és úgy aludt. A munkás látta, hogy itt nincs 
már keresni valója, mert a lámpa petróleuma j 
is kiégett, csak néha-néha lobbant fel egy 
kis láng; kiitta az üveg fenekén levő szií- 
vóriumot, jól szemére húzta kalapját, azután 
távozott.

Alig tett egy pár lépést a síkos utón, 
megcsúszott és arccal a fagyos hóba esett.

A szép fehér hó pelyhek csöndesen 
szállottak a megfagyott munkásra. Egy sze
gény proletárral kevesebb van a földön.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos:
HLATKY-SCMLICHTER GYULA.

H irdetések.
K. 13601/1907.

Árlejtési hirdetmény.
A kövezetvám alap terhére az uj épí

tési programmba felvett Posta-köz és a 
Vármegyeház-tér elölt elvonuló útszakasz 
ut burkolatának elkészítésére árlejtést hir
detek. *

Készletes tervek és költségvetés, to
vábbá az árlejtési feltételek a hivatalos, 
órák alatt a mérnöki hivatalban tekinthe
tők meg.

A zárt írásbeli ajánlatok folyó évi 
szeptember hó 14-ik napjának délelőtti 10 
órájáig adandók be hivatalomba. Később 
érkezett ajánlatok figyelembe nem vétetnek.

Nyíregyházán, 1907. augusztus 12 .

Májerszky Béla,
polgármester.

Uj reggeli lap!

Ezen a címen
u j  p o l i t i k a i  n a p i l a p

indul Budapesten, am elynek e lső  szám a

augusztus hó 28-án jelenik meg!
A  H Í R  reggeli lap

B udapesten hajnalban Jelenik  
m eg és az első re g g e li vona- 
---- tokkal indul vidékre. —

Szerkeszti: B R A U N  S Á N D O R .
Kiadja A NAP u jságválla lat.

^  P ro g ra m m ja ; 1843.
Harc A usztria ellen. H arc a 07 es po
litika ellen intézm ényeiben, em berei
ben, céljaiban, eszközeiben egyaránt.

Magyar hadsoreg ! Külön vám! 
Nemzeti bank ! Magyar műveltség! 

Általános titkos választói jog!
Zsurnalisztikái eszközei forrásai a leg
fényesebbek. — M unkatársai a m a
gyar újságírás kiválóságai. A HÍR  
formára, színre, tartalom ra egészen uj. 
lliven  fog benne tükröződni a magyar 
közönség érzelem  világa. A KIR re
mek nyomdai ki Állításban regrgelenkint
—  16—24 oldal terjedelem ben a —"

legolcsóbb is. *  Mesésen eleső!
E g y  s z á m  á r a  —  r*Ci í P 2  V
Budapesten és vidéken •»!

tehát 3 krajcárral olcsóbb  
az összes  re g g e li lapoknál. 

E t c S i z e i ó s i  á r a  :
lőgész évre — — — 8 forint ( lb  korona)
Félévre — — — — 4 forint (8 korona
N egyedévre — — — -  forint (4 korona
E gy h ó n a p ra — — — 70 k rajcár (1 K 40 í

M utatványszám okat egyszerű le- , | 
velező lapon történő kívánságra, az 
augusztus 28-án mogje’enő első szám- 
--------  tói kezdve rögtön küld  -------- ;

*  A  H iR  K IA D Ó H IV A T A L A  *
jSjj Budapest, Rökk Szilárd utca S.

I M B i
Js Jkdk J t Jk ú&Jh dk -ik-Á dk dk ifadkdkdkJkdkJkJlkdkdk dk ÁJkdki

Nábratíon (Szaimármegye) ca Í50G hold területű 
jó minőségű birtok haszonbérbe adandó.

A bérlet átvehető azünnal vagy 1908. január !-én.
Bővebb felvilágosítást D r .  H u n w a l d  I z i d o r  

fehérgyarmati ügyvéd ad.

IIRO es m
EgKJ úst h

mm jgySk

legkitűnőbb ímízold-szer puha padló számára.
K e i 1 - féle viasz-kenőcs kemény padló számára.
K o i 1 - féle fehér „Giasui* fénymáz 90 fillér.
K e i 1 - féle arany-fénymáz képkereteknek 40 fi! .
K e i 1- félő szalmakalap-festék minden színben. |j

Mindenkor kaphatók;
IIIBJÁN GYULA czépnél NYIIiEGYHÁZA. |
____  1 i
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Nyári és vadászsaison cikkek! a
Wiiwlieiter és Browning ismstld sörétes ro s tá t  Liazó és Cupe fonott kosarak, k i

,] r .  Laiicr &  Solin cégtől Sull- 
Belga és Stoyr ivart ász fegyverek.

Revolver, flóbort és csö«* puskák.

N Patrontáskak, vadászszék. üres és töltött 
patronok.

|s  31. k. lőpor ős serét eladás, az összes 
y  vadászathoz kellékek.
| |  Lovagló  nyereg és felszerelések.
$ A^arász és hajtó ostorok, kocsi és ió- 
|i, takarók, utazó Plaidek.
ó Lawn-Tenms felszereléseit. LaMít, Racket-ek sib.M Fotballabdák és Croquejáték.
M Timis ciiól!, övék es sapkák.
* Guinini eső köpenyek és kerek víz

mentes gallérok.

Ládák és kézi bőröndök.
Kerti fonott bútorok többféle színben.
Kerti színes nagy napernyő állványnyal.
Gyermek fekvő- és tolókocsik. 

Torna készletek . 
Függő ágyak.

Összehajtható kényelem székek. 
Gyermek reform székek. 

K e r é k p á r  é s  s z e r e k .

Acetylán kocsilámpák.
lieztyii-, kalap-, cipő-, harisnya, 
férfi fehérnemű és nyakkendő

ben a legnagyobb választék.
Nap- - s csóernyök, illatszerek és szap

panok. Gritmini fürdőkádak.

N
M
M

RUZSONYI PlL IYIREGYHÁZÍI.
0

' & <& «

, , Z ö l d  p a p a g á i y h o z . “

M
y 
y y y y

ü j  találmány ! Hazai ipar!
= =  Aranyéremmel.és díszoklevéllel több ízben kitüntetve. = —  

1- :’- *'• A l n p i t t a i o i t  1369. é v b e n .  Telefon 125

Tengelynálklili csapágyas eketalyiga, önműködő pormentes kenő
szerkezettel.

Bármennyire elhasznált eketalyigákat. ezen rendszerre teljesen újonnan 
átalakítok darabonként 14 koronáért. Ekék s egyéb gazdasági eszközök és 
gépek javítása, valamint ujonan a legjutányosabb árakon. Furott kutak építésé

bármilyen kaliberű csövekkel.
Erő és kézi szivattyúk, vízvezeték és fürdők szerelését a legnagyobb szakértelem

mel eszközlöm Kívánatra költségvetéssel készséggel szolgálok.

Szi lágyi  Mihály vá"alata

f H H N N M I M M

s í r k ö v e k
mindenféle alakban és nagyságban

legolcsóbb árak
mellett kaphatók:

FiilRER Z8IG1ND FIAINÁL
Nyíregyházán,

V a r m e g y e h á z - u t c z a  5 - ö d i k  s z á m .

S z o l y v a i  g y ó g y v í z
s a s i f f l  'sgrsssi j s g
k ö s z v é n y ,  v e s e , h o ly a g b a jo k n á l ,
úgyszintén gyomor, torok, tüdő, gegebáutal- 
maknál. Erodoti tulajdonságát eveken át mo0- 

tartja a palackokban.
Vasmentes. Könnyen emészthető. Csira- 
____ mentes. Borral igen üdítő ital. =

Megrendelhető :
Uradalmi ásványvizek béri őségénél. 
Szolyváu. (BeregmO Telefon 4v— 

Kapható minden fűszer es asvanj - 
vizkereskedésben.

Prospektus kívánatra ingyen és bórmentvo.

Saját sajtolásu, kókuszolajból nyert 
szavatoltan tiszta, legkitűnőbb minőségű

BÓNIOL“

(Bejegyzett védjegy)

kókuszzsirt árusít az
Első Magyar Kókuszdió ölajgyár
.Bili" £1 irtfllW) 38 H82ip Í 3SlIÍ T. t

N y írb á to r .
Vezérképviselő: GaaslL. és Fia Nyíregyháza

S ié lh tjióés gJresesíüapit 1

Biebergei l-Cseppek 1
Étvágyat előidéző és emésztést elősegítő háziszer. *

E g y  ü v e g  á r a  I k o r o n a .
Két üvegnél kevesebb — utánvét 2 kor. 50 fillér j  

— nem küldetik. f

Megrendelhető: JULIUS BITTNER gyógyszertára,
Glogguitz (N'ied.-Oest).

K O H N  SAMU í
szob afestő  es m ázo ló

Nyíregyháza, Széchényi-tér 8.
Elvállal mindene szakma

beli épület, templom, szoba, 
fa és vasnemii szakszerű 
festését és mázolását a leg
egyszerűbb valamint legdí
szesebb kivitelben.

K ü l ö n l e g e s  a f e r e z é s e k .

í
í
I
1
í
!í
í
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Borssjtóink a pécsi kiállítás borászati csarnokában megtekinthetők. 
1906. Nagyvárad: I. dij, díszoklevél. — 190-'). országos gazdasági kiállítás, 
Pozsony. I-sö dij aranyérem. — 1903. borászati kiállítás. Eirer: 1 dlszok- 

— levél és aranyérem. 1901. temesvári kiállítás I. dij díszoklevél.-----

BORSAJTÓK.
Legújabb rendszerű , Könyök-szerkezetű*, 
„Kossuth*, „Kincsem*, „Hegyaija*, „Ma- 
bille* és „ Acólorsós*, a magyar borterme
lők legkedveltebb borsajtói. Legújabb rend
szerű Rákóczy k e t t ő s  k o s a r u  s a j 

t ó k ,  nagyüzemü préseléshez.
F őlénye : A must sehol sem érin tkerik  vasrészek- 
kel ! E gyszerű kezelés ! Óriási e rők ife jtés! A törköly 
egy darabban és könnyen kivehető ! Egy em ber által 

-------------------- könnyen k eze lh e tő ! --------------------
S z ő l l ő z u z ó k  és b o g y ó z ó k
“VILLÁM" legújabb centrifugális bogyózók és

z ú z ó g é p e k .
A riegvzék ingyen ! Á rjegyzék ingven !

SZILÁGYI és DISKANT
gépgyára MISKOLCZ.

!5

fSi

ü
u

A legutóbbi időben felmerült azon 
sajnálatos tény, hogy a „Dréher Antal* 
jelzésű üvegekbe más gyártmányú söröket 
fejtenek és árusítanak, a közönség ezáltal 
pedig megtévesztve van. Ennélfogva bá
torkodom a n. é. közönség szives tudo
mására hozni, hogy csakis az a valódi 
kőbányai Dréher-féle sör, a mely „Dréher 
Antal Kőbánya1* jelzésű dugóval van 
ellátva.
Kiváló tisztelettel Friedmann Jakab.

a Dréher Autal kőbányai serfóződe 
szabolcsvármegyei kizárólagos képviselője.

A Széchenyi-tér 3. számú újonnan 
átalakítandó házam egyik utcai laká
sát — esetleg egy üzleti helyiséggel 
— avagy, egy 4—5 szobát igénylő 
hivatal helyiség gyanánt, f. évi no
vember 1-re b é r b e a d ó m .

Liehtmann Vilmos,
(Gróf Károlyi-ter.)

H X X X X X H X H X X H X H X X X X X H X X X X X X I  O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O O C i

HofTherr és Schrantz
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gépgyár
bizományi raktára

M Á N  D L  E M I L
s z é n r a k t á r á b a n  

N y í r e g y h á z a ,  S z é c h é n y i - t é r  8.

Ajánlja nj Viktória sor- §  
vető és legjobb műtrágy a- 
szóró gépeit váltó kere

kek nélkül, §
répa, szecskavágóit és gőz- 8  

cséplő gépeit. X
X X X X X X X H X X X X X X X X X X X X X X X X X

sí* x* yi* ■5* gj* gX gi* i

Szabolcsvármegye legnagyobb

b ú t o r á r u h á z a
Nyírogyliózái, a TöiTfijínklellelt

Raktáron tartok a legmodernebb 
stilii ebédlő és háló szobákat, saját 
készitményü kárpitozott bútorokat, 
úgymint ebédlő divánok és sálon gar
nitúrákat a legújabb kivitelben és leg
jobb minőségben jutányos árak és 
pontos kiszolgálás mellett.

A n. é. közönség pál l fogását kérve, 
vagyok

Kiváló tisztelettel

Lefkovits Zsigmond.
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T e le fo n  121. sz.

Wassermann Sámuel
üveg és porcellán kereskedése Nyíregyházán.

Ajánlja újonnan fölszerelt s kibővített áru
raktárát, mindennemű a s z t a l i ,  t e á s ,  k á v é s  s 
m o s d ó  készleteit, úgyszintén üveg és porcellán 

I W háztartási cikkeit. A magyar ezüst valamint lámpa 
s fémáru-gyár r. t. összes készítményeiből állandó 
s nagy raktárt tartok.

Elvállal é p ü l e t  ü v e g e z é s e k e t ,  min- 
1 - 0  donnemü ó l o m b a ,  r é z b e  s e z ü s t b e  foglalt 
*3 0  m ű - ü v e g e z é s e k e t ,  c s i s z o l á s o k a t  é s
S ö  javításokat, melyekro tervekkel, költségvetésekkel 
N s mintákkal szivesen szolgálok.

0 . 2  Q  Nagy raktári tartok finomabb kivitelű p a l a -
O  s a n d e r ,  j á v o r ,  n a r a n c s ,  d i ó ,  t ö l g y  és 

o  o  m a h a g ó n i  keretekből, melyek a legizlósesebb Q Q
O O O  kivitelben kerülnek forgalomba. O O O

Q  Nagy választók mindennemű a k v a r e l  és o l a j 
i g  n y o m a t ú  v i l á g i ,  t á j -  és s z t . - k é p e k b e n .  

Fénykópnagyitások kis kép után is, igen jó hirnevii 
festőművész részére elfogadtatatik s csakis kifogásta
lan képek szállíttatnak.

Vendéglősöknek és egyleteknek 5°/o engedmény.
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a Főtéren vagy annak köz- §
vetlen közelében november §!

_ 1-től kezdődő állandó bér- J
J letre egy udvari lakást (2 •
•  vagy  ̂ szobást). é

Q Cim a kiadóhivatalban. &
©  ©
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NYOMATOTT PlRINÜfiR J. UTÓDA (Borbély Béla) KÖNYVNYOMDÁJÁBAN NYÍREGYHÁZÁN.
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